PETRARKA (1304-1374), Il Canzoniere a I Trionfi;
PŮVOD: 
Kniha má na čelní straně erb rodu Viscontiů obklopený nápisem IVLLIVS VICECOMES. Další kopie Canzoniere a Trionfi se složeným listem, který iluminoval stejný umělec s podobnou miniaturou (Milan, Biblioteca Trivulziana, Cod. 903: viz G. Petrella, Il fondo Petrarchesco della Biblioteca Trivulziana: manoscritti ed edizioni a stampa (sec.xiv-xx), 2006, s.33-38), má kruh úplně stejného formátu, kde jsou Viscontiho ruce obklopeny nápisem „Franciscus Vicecomes“. Někdo z členů rodiny tohoto jména byl pravděpodobně původním majitelem – byl jím syn Giambattisty Vicontiho, senátor vévody milánského, a jeho žena Regola Galeazzi. Francesco sám byl poctěn v roce 1466 titulem Consiglio segreto a dopisoval si s humanistou Pierem Candidem Decembriem, který mu věnoval 2 ze svých děl: C. Santoro, I codici medioevali della Biblioteca Trivulziana, 1965, s.229. Zdá se pravděpodobné, že byl původně iluminován pro jednoho Francescova blízkého příbuzného. Mohl to být bratr Guido (Conte Pompeo Litta, Famiglie celebri italiane, Visconti di Milano, tav.XVI) nebo další Visconti u vévodského dvora. Jedním takovým byl Giampetro, vévodský poradce v roce 1477 a předchůdce Giuliův, jenž absolvoval v roce 1604 univerzitu Pavia (Litta, Visconti di Milano, tav.XIII). Viscontiové se pravděpodobně považovali za spřízněný okruh kolem Petrarky. Visconti, lord milánský, byl po mnoho let básníkovým přítelem a ochráncem.   

Sir Henry Hope Edwardes, baronet, a v současné době majitel rukopisu. 


OBSAH:
Petrarkova poezie v italštině (Canzoniere a Trionfi), patřící mezi nejoslavovanější a nejvlivnější díla západní literatury, v sobě kombinují i krátký životopis Bruniho, který pomáhal rozšířit básníkovu slávu a pověst, a ve svých vlastních poznámkách popisuje Petrarka jeho první setkání s Laurou v roce 1327 a jak zaslechl o jejím úmrtí v roce 1348. 

Jak Petrarka sám uvedl, sbírka 366 básní Rerum vulgarium fragmenta, která byla od doby renesance známá jako Canzoniere (Kniha zpěvů), byla sestavena, vybrána a znovu uspořádána po dobu čtyř desetiletí. Básník zvěčňuje lásku nedosažitelné Lauře. Cyklus ustanovil formu sonetu a stal se základem pro rozvoj lyriky v době evropské renesance. Petrarka si neuměl představit rozsah publika, ke kterému byla jeho otevřená slova – „Voi chascoltate in rime sparse il suono“ – adresována. 

V pozdějších přepracováních sbírky, včetně konečné verze z částečně vlastního rukopisu, který Petrarka upravoval až do své smrti (Vatican City, BAV, Vat.Lat.3195), jsou verše rozděleny do dvou částí, ty, které napsal v době Lauřina života, a ty po její smrti, „in morte“, druhá část začíná veršem 264. Toto je uspořádání, kterým se řídí i náš rukopis. Uspořádání básní „in vita“ se shoduje s uspořádáním známým jako „forma malatesta“ z rukopisu poslaného Petrarkou Pandolfu Malatestovi v roce 1373 (E.H. Wilkins, The Making of the Canzoniere and other Petrarchan Studies, 1951).
Dílo Trionfi, ještě jednou sepsané v tomto dlouhém období, které pokračovalo až do básníkovy smrti, dosáhlo v 15. století obrovské popularity. Ve formě představ, kde jsou alegorické postavy spojovány s příslušnými osobami z historie, mytologie a Bible, uspěla každá z nich od počátečního triumfu Lásky přes lidské srdce až do konečného vítězství Věčnosti v průběhu Času. Laura a Petrarkova láska k ní jsou více než ústředním námětem a skrze ni básník vyjadřuje naděje na poslední záchranu a možnost znovu ji uvidět. Současný rukopis odráží dlouhý vývoj textové stránky a obsahuje prvky různých období Petrarkovy tvorby, např. Triumf Slávy začíná na straně 174 slovy „Nel cor pien damarissima dolceza“ - kapitolou, kterou Petrarka nahradil jinou s následujícími úvodními slovy „Da poi che Morte triumpho del volto“. Jinde, buď kvůli písařské chybě nebo mezeře v rukopisu byly vynechány a následně doplněny na okrajích drobnou kurzivou. Jedno z těchto přehlédnutí se zdá být jistě chybou: na straně 170 místo další kapitoly Triumfu Smrti začal písař opisovat začátek Triumfu Slávy „Nel poi che Morte triumpho...“ Tuto chybu si uvědomil asi po 7 řádcích napsaného textu, nechal zbývající 3 řádky na této straně prázdné a pokračoval na straně 171 11. řádkem ve 3. kapitole Smrti. Bezpochyby neúmyslně se zapomněl vrátit a nahradit nevhodné části textu. 

Note de Laura napsal jak v italštině, tak v latině a je pro mnohé nejpřesvědčivějším důkazem toho, že Laura existovala pouze jako literární fantazie. Tyto řádky zdánlivě připomínají Petrarkův první pohled na jeho milovanou – „Laurea, skvostná pro její ctnosti a dlouhou slávu mých veršů“ – v St. Clare v Avignonu 6. dubna 1327, její smrt ve stejný den roku 1348 a okolnosti, za kterých se dozvěděl tuto smutnou zprávu. Tyto řádky jsou osobním záznamem, který jej učinil jedním z nejhodnotnějších rukopisů vůbec. Poznámku týkající se Laury uvedl iluminovaným titulním obrázkem od Simona Martina. Z Canzoniere jsme poznali, že Simone namaloval Lauřin portrét.
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